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Ha a múzeumot
rendhehoxüák »•

A barlang-kutatók nemzetközi szövetsé
ge ebben az éviién M agyarországon ta r t
ja m eg a  kongresszusát és a kongresszus 
ielyóii-1 a  rendező bizottság nem B uda
pestet jelölte ki, hanem Miskolcot. A kon
gresszusnak, — jóllehet osak’ szeptember- 
oen lesz m egtartva, — m ár nagy vona
lakban készen is van a program ja. Aí né
met, spanyol, francia, holland és osztrák 
tudósok e program  szerin t m eglátogatnák 
a Bükk barlangjait, az aggteleki cseppkő- 
barlangot- és tanulm ányoznák a  múzeum
ban felhalmozott archeológiái leleteket. 
Bizonyára van m ég egy p á r  pontja  a 
gondosan összeállított program nak, ame
lyet azonban nem egész bizonyos, hogy 
Miskolci-ól k iindulva bonyolítanák le. — 
Tudniillik a kongresszus Miskolcon való 
m egtartásának  vau  egy feltétele és pedig 
az, hogy szeptemberig hozza rendbe a  vá
ros a  múzeumot.

Azon igazán semmi csodálkozni való 
nines, hogy öt nemzet barlangkutató  tu 
dásai m agyarországi kongresszusukat ép 
pen Miskolcon akarják  m egtartan i. H i
szen tudvalevő, hogy egy m iskolci ház- 
építkezésnél ta lá lták  m eg azt a kőszakol- 
eát, m ely az első jégkori leletnek tekint
hető, a Bükk barlang ja i vetették felszín
re  előszói- és a legnagyobb szám ban azo
k a t az álla ti m aradványokat és szerszá
mokat. m elyek az ősember i t t  lezajlott 
életéről tanúskodnak és végül az ország 
összes m úzeum ai között a  miskolci a 
leggazdagabb paleolithokban és általában  
a  pleisztocén-korszakból szál-maró lele
tekben. A zután még valam i. B reuil abbé
nak, a párisi archeológiái intézet igazga
tó jának  és az archeológiával foglalkozó 
tudósoknak egybehangzó m egállapítása 
szerin t a potom nyolcvanezer évre te rje 
dő jégkorszaknak volt egy olyan korsza
ka, am elyről csak an n y it tud  a tudom ány, 
am ennyit a bükki 'leletek elárulnak. E b 
ben az időben teh á t a  Bükk völgyeiből 
indult a „k u ltú ra“ nyugat felé és az a 
korszak is, am elyről csak a bükki m arad
ványokból alko thatunk  ném i fogalmat, 
felölel vagy tízezer esztendőt, teh á t jóvaii 
többet, m int am ilyen idős az Írott emlé
kekre támaszkodó világtörténelem .

Mindezt pedig azért ta rto ttu k  szüksé
gesnek elmondani, hogy annál kirívóbb 
legyen az a feltétel, m elytől a barlang
kutatók nemzetközi kongresszusának Mis
kolcon való m eg tartásá t teszi függővé a 
rendező bizottság. Semmi kétség nem fér 
hozzá, hogy a  város rendbe hozatja szep
tem berig  a  múzeumot, hiszen egy kis ta 
k arítá s  és ta tarozás elm ulasztásával nem 
teszi lehetővé, hogy elessen attó l a tisz
tességtől és dicsőségtől, am elyet egy ilyen 
nemzetközi kongresszus a  városra  nézve 
jelent. Csak éppen az a szomorú, hogy 
egyálta lában  lehetett ilyen feltételt k i
tűzni, m in t a  kongresszus Miskolcon való 
m eg tartásának  sine qua non-ját. Miskol
con m ár régen á lln ia  kellene a  m úzeum 
nak  és reges régen külön term ekben kel
lene, hogy felhalmozva és osztályozva 
legyenek a  jégkorszak m aradványai. Oh, 
persze, — halljuk az ellenvetést. — hiszen 
a  város gondoskodott m ár arról, hogy- a 
múzeum túlzsúfoltsága megszűnjön és a 
niői kereskedelmi iskola kiköltözésével fel
szabadult term ekben értékének megfelelő 
módon rendezze el a  nnizenm anyagát,

A  gondoskodás valóban m egtörtént, vi
szont igaz az is, hogy a  term ek üresen 
konganak, m ert a dolog nem olyan, egy
szerű, hogy az iskolapadokat k ito lják  a 
term ekből és helyükre botolják a muzeum 
üvegszekrényeit. Most m ár az egész épü
le t a múzeumé, m iért nem kezdték meg 
teh á t m ár eddig az épületnek muzeum 
cé lja ira  való' á ta lak ításá t?  Néhány év ti
zednyi késés m ár eddig is történt, m iért 
az évtizedeket m ég m egtoldani hónapok
kal, amely m ulasztás m ia tt esetleg né
hány- évtizedet késik m ajd — a kongresz- 
szus? Hiszen lehetne arró l is beszélni. — 
hogy abból a szűk épületből m iért a  női 
kereskedelm i iskola költözött k i és m iért 
nem  a muzeum. Vaunak városok, ame
lyek nem  rendelkeznek o lyan speciális 
gyűjtem énnyel, m in t Miskolc és mégis 
tud tak  m úzeum uknak díszes, tágas és 
méltó hajlékot emelni. O tt van M arosvá
sárhely  és o tt van  Szeged. M ind a  két vá
rosnak  v an  világvárosi nívójú k u ltú rp a
lo tája. M i a k u ltú rpa lo tá t specializáltuk 
zenepalotára, teh á t nincs m éltó múzeu
m unk s am i még ennél is különösebb. — 
hangversenyterm ünk sincs.

Nincs méltó múzeumunk, pedig Miskol
cot kizárólag a rró l ism erik világszerte, 
ahol az archeológia tudom ányát művelik, 
hogy Miskolc szűk M úzeumában van  ösz- 
szezsufolva a v ilág  egyik leggazdagabb, 
de m indenesetre legspeciálisabb jégkori 
gyűjtem énye. Késői, bánat m a m ár egy dí
szes és tágas muzeum hiányáról beszélni, 
de legalább a m ostani muzeum rendbe
hozata lát kell m inél rő tidebb  időn belül 
megkezdeni, m ert helyrehozhatatlan m u
lasztás lenne, ha ilyen csekélység m iatt 
e lm aradna a kongresszus, mely p á r napig 
M iskolcra irány  it hatná az egész tudom á
nyos világ figyelm ét

LAPPANGÓ KORMÁNYVÁLSÁG FRANCIAORSZÁGBAN

A f r a n c ia  p o litik a  fo ly ta t ja  b a lo ld a li o r ie n tá c ió já t
R ö vid esen  z á to n y r a  fu t a  N em ze ti Ö s s z e ta r tá s  k o rm á n ya  — M ié r t n em  h a tadh a t 
e g y  u tón  a fra n k  é s  a  b é k e  s ta b ilizá c ió ja  — B rian d , G aiilaux, H a rr io t é s  
P ain ievó  r é s z v é te l é v e l  n a g y  b a lo lda li k o a líc ió s  k o rm á n y ra  van  k ilá tá s

A jobboldal bukása a Versailles! szerződés revízióját jelenti
Paris, ja n u á r  20. 

(A  R. H. 'párisi tudósítójától.) J a n u á r  
elsejére le já r t a  frané ia  korm ány kivé
teles felhatalm azása, am ely szerint

csaknem  egy fél éven á t rendeletek
kel korm ányozott Poincare.

E  hónapban a  parlam ent v isszakapta k r i
tik a i jo g á t és a  korm ány köteles minden 
augusztus óta kibocsátott rendeletét a 
kam ara elé terjeszten i ra tifik á lá s  végett. 
Ezek a  rendeletek m agukban véve a lig 
ha jelentenének veszélyt a nemzeti össze
ta r tá s  korm ányára nézve, am ely a  frank  
katasztro fális zuhanása idején született 
meg, de

augusztustól ja n u á rig  olyan esemé
nyek játszódtak le a francia politika 
minden terén, amelyek hovatovább 
lehetetlenné teszik a. heterogén ele
mekből a lak u lt korm ány további 

együttm űködését.
M indenekelőtt elm últ az az im m unis ve

szély, am ely a legteljesebb pénzügyi ösz- 
szeomlás Veszélyével fenyegetett. Azt le
het mondani, hogy

a frank  hat hét óta stab il a fon tster
ling 122-es árfolyam án.

S tabil, de nem stabilizált. Stabil a  l e v á 
ló rizació első állom ásán, am i az állam  
pénzügyi-technikai szem pontjából nézve 
előnyös és a  F rancia Bank időközben föl
halmozott v a lu ta ta r ta lék ja  hosszabb időn 
á t fékezheti az esetleges tőzsdei tám ad á
sokat. Poincare szám ára nagy  politikai 
erő fo rrást jedeut az a  körülmény, hogy öt 
hónap a la tt pontosan százhúsz pon tta l 
tud ta  vissza jav ítan i a frank  árfolyam at 
a fon ttal szemben és

ezt az erőt megduplázza azzal a k ilá
tással, am elyet a konzervatív sajtó  
szívesen korpoltál, hogy Poineare 
esetleges távozása a korm ány éléről a 
fran k  ú jabb összeomlását vonná m a

ga után.
Ez a tétel ta lán  teljes egészében helyt 
á llo tt volna néhány hónappal ezelőtt, 
azonban ma, am ikor a m unkanélküliség 
az ip a r t  és kereskedelm et paralizálta,

a tőke bizalm a megrendült P o incare t 
illetően.

Itt fu tó lag  meg kell jegyeznünk, hogy 
a gazdasági krízis, am ely különben sze
rencsésen összeesett a szokásos téli „holt 
szezonnal“, lassank in t enyhül és

a legjelentősebb ipari ágakban a 
m unka felvétele m egindult.

A m unkanélküliség egyébként is legfő- 
képen a P árisba, Lyonba és M arseillesbe 
szorult idegeneket érin te tte, a vidéken és 
a  bányákban dolgozó idegenek nem  szen
vedték m eg a  krízist. Ami speciálisan a  
P arisb an  m unkátlanná v á lt m agyarokat 
illeti, azokon a p áris i m agyar követség a 
legloyálisabban segített, amivel többszáz 
em bernek h á lá já t érdem elte ki. M iután 
pedig a stabilizáció első állom ása ilyen 
nagy m értékű m unkanélküliséget vont 
m aga után, fe lm erü lt az a kérdés, hogy 

meddig lehet elm enni a frank  revalo- 
rizációjában anélkül, hogy ez a fran 
cia term elésre ne já r jo n  végzetes ka- 

tasztrófával.
Anglia és Németország példája  azt m u
ta tja , hogy az aranyórték  a  kereskedelmi 
piacok elvesztését vagy legalább is meg- 
sz ük Rését jelenti, a francia  term elés 
azonban hosszabb - -  egy vagy kétéves — 
le já ra tú  krízisre nincsen felkészülve 
anyagilag .

Ä politikai és gazdasági közvélemény 
szívesen látná, ha a  korm ány. Poineare, 
vagy más fix irozuá a frank  árfo lyam át 
130 vagy  140 pontón a fontsterlinghez v i
szonyítva. A jelek szerint, Po ineare erre  
nem hajlandó, sőt

a frankot még vissza ak arja  emelni 
a nyolcvanas árfolyam ra, de senki 
sem tud ja , hogy mikor és ez a bizony- 
ta lanság  minden ip a ri és kereskedelm i 

kalkulációt megbénít.
Ítészben ide vezethető vissza, hogy j a 

nuár kilencedikén a  szenátus egy harm a
dának m egújítása alkalm ával 

a baloldal jelentős té rt hódított a sze
nátusban.

A baloldal győzelme egyrészt M illerand 
volt reakciós köztársasági elnök, B illiet 
szenátor, a  volt Bloc N ational pénzügyi 
tám ogatója. Selves jobboldali szenátusi 
elnök kibuktatásában  jelentkezik, m ás
részt. abban, hogy

először alakul meg a francia szená
tusban a szociáldem okrata szenátorok 

tizennégy szenátorból álló  p á rtja .
H a még ehhez hozzávesszük azt, hogy a  
kam ara elnökévé, a köztársaság harm adik 
funkcionáriusává szintén egy szociálde
m okrata képviselőt, Fernand  Bouissont 
választották meg. mindezek a  szimptomák 
egybevetésével m egállap íthatjuk . hogy

a franc ia  politika a P oineare „Union-
N ationale“ epizódja dacára fo ly ta tja  
baloldali orien táció já t és ez az ut nem 

P oineare ú tja .
A korm ány kebelében uralkodó diffe

rencia élesebb m értékben jelentkezik a 
parlam en ti pártok  között s a  jelek sze
r in t

a lig  két hét választ e! attól, hogy a 
korm ány hajó ja  zátonyra fut.

A krízis elkerülhetetlen  és a  krízis leg
súlyosabb oka a  gazdasági kérdéseken 
tú l a kü lpo litikai nézeteltérés. R ám utat
tunk  m ár a rra , hogy 

a francia-ném et közeledés és b arátság  
politikája  term észetszerűleg a Versail
les! békeszerződés revíziójához vezet. 

Az eddigi megegyezések szerin t a  szövet
ségközi katonai ellenőrző bizottság mű
ködése feb ru ár elsején megszűnik Ném et
országban és ezt az ellenőrző funkciót a 
népszövetség végzi a  jövőben, 

ez a változás maga után  vonja a Ver
sailles! szerződésben stipu lá lt garan- 
eiapontok m egváltoztatását is. de a 
szerződésnek ilyen fontos módosítása 
a francia jobboldali pártok  diplom á

ciai tanának  bukását jelenti, 
am it a jobboldali pártok és ezeknek a 
korm ányban helyet foglaló képviselői an 
nál kevésbé írnak  alá, m ert az első lépés 
u tán  ú tban  van  a  másik, — a  legsúlyo
sabb:

a B a jn a  b a lp artján ak  idő elő tti (1935) 
kiürítése.

A parlam entnek kell m ast mái1 dönteni 
arró l, hogy

B riand k ü lp o litik á já t helyesnek ta r t 
ja-e vagy sem.

Ennek a  döntésnek m ég e hónapokban el 
kell következnie és valószínű, hogy _  

B riand  ebből a vitából a  kam ara bi
zalm ával megerősítve fog kikerülni, 
am it a korm ány jobboldali tag ja i a lig 

ha nyelnek le — lemondás nélkül.
A nemzeti összetartás koalíciójáról már 

e p illana tban  el lehet mondani, hogy 
megbukott.

K érdés az. hogy a szenátusi választások 
u tán  a  baloldali pártok  elism erik-e Poin- 
caréról, hogy alkalm as egy tiszta — bal
oldali korm ány vezetésére? Úgy tűnik, 
ki, hogy

egy nagy  baloldali koalíciós korm ány:
B riand, Caillaux, H errio t, Painievó san
szai sokkal erősebbek, m in t valaha.

K óródy Béla.

A R eg g e li H írlap tá rc a -n a p tá ra
Szombat: K őrakó Béla — A méltósá- 

gos ur.
V asárnap: Lux T erka — Utolsó jelenet.

Ifjúság muzsikája
— A Reggeli H írlap  eredeti tá rcá ja . — 

I r t a : Ilié i Endre
I.

-  Gabi!
Ha utánaszóltalk, nem is hajlo ttá
A tizenegyedik év kalózhajó.ián a. fia ta l

ság vizeit járta , éppen. Szivében valam i 
állandó piros, forró izgalom dobolt, m a
gányos álm ait vakm erő, elképzelt kalan
dok fűtötték  át, kétárbóeos, karcsú schoo- 
nerén .fekete volt a lobogó.

A távo li ég tá jak  sok titokzatossága egy
m ásba szőtte álm ait: izzó, kis koponyájá
ban összekeveredett A tlantisz, uz elsii- 
lyedt világ, az indák mesebeli kincsével. 
S az ezüst országának óriás tük re i h a l
ványan  csillogtak a képzelet párás mcsz- 
sziségeiben.

A _ szobáját, ha  engedik, hajókajütnek 
rendezi be. A kisvárost pedig, ha ra jta  
múlik, legszívesebben v á rfa lla l veszi kö
rül.

De nem engedték.
Lázongó vágyaival igy h á t kiszökött az 

á k in ia la n  s békés házak közül a  város
széli hegyekbe. N yaranként, ha sü lö tt a 
nap. minden délután a  K ataiin-erdőn ta  
nyúzott.

A sűrű  fenyvesben, a  meredek hegyol
dalon. egy kis kunyhót épített. F riss  g á 
lyákat tördelt, a  hajló  ágakkal négy fát 
körüliont-. A földet belül ledömŐLkölte a 
fa la p szö v e té t kívül egyre sűrűbbre szőt
te. Később, a  szomszédos hegyről, h á ti
zsákban tölgyleveleket hozott: a fekvőhe
lyet h in te tte  fel puhára. S am int múltak 
a napok, a g ályák  közé kém lelőlyukak is

körűitek. M ajd 1 őr csekké íág ito u a  őket. 
Végül a  négy sarokban  félelmetes toboz- 
gúlák halm osodtak fel. S délutánonklut 
s iv itva  repü lt ki a  lőréseken a sok szaraz. 
barna toboz. Szerencsére, nem já r t  a r ra  
senki.

1)< a legszívesebben leheveredett.
H anyattfeküd t p zörgő tölgylevelek n, 

kezét összekulcsolta a feje aiat!, födél 
nélküli kis kunyhójából m agasba nézett. 
A sűrűn  nőtt fák 'között tenyérny i d a ra 
bot lá to tt csak az égből. S ezen a kis da
rabon is egyre m entek a felhők.

O feküdt a kunyhóban.
A letördelt, tüleveles gályák  a száradó 

fenyő súlyos, fan y a r illa tá t lopták a  tü  
dojébe: elnehezitették a  fe jé t s a  messze
ségekbe ny ito tták  a szemeit.

Fent mentek: foszlottak és összeálltak 
a felhők. I t t  lenn csend volt.

E gy  kő indu lt meg néha a  hegyoldalon. 
A távolban kirándulók énekeltek. Valam i 
állat su rra n t el a fák a latt.

De mindez csak egy p illan a tig  ta rto tt.
X kő leért a völgybe, az ének kényes 

selym ét foszlányokra tépték a  hegyes 
ágak, a  gyors lépések eldobogtak.

S ú jra  csend lett.
Öt nem is igen zavarta.
Tengeren hajózott ebben a  p illanatban , 

vagy ót)pen teveháton görnyedt a  siva
tag i szélben. E rdőket g y ú jto tt fel Délame- 
rika  rengetegeiben, vadakkal harco lt a 
Csendes-óceán szigetein. Á tkerü lt a k inai 
falon, lobogóját kitűzte a sarkon, gyer- 
m ekfejnyi gyémántot, ta lá lt Fokvárosban. 
Leszállt a föld mélyébe s á trep ü lt a csil
lagokra is.

Ebben a csendben h atározta  el egyszer: 
am ire felnő, elmegy Egyiptomba. Thebae 
mellé. Nem tud ta  ,/F-vel vagy  „Th“ vei 
irják -e a  százkapus Thebaet. De ez m ellé
kes is volt. Szigorúan föltette, hogy am i
re odaér, e lh ag y ja  a vezetőt, m agányo
san lopózik ki a romok közé s a  sivatag  
szélén, a  párás hajnalban , a  földre te tt 
fü llel ellopja m ajd  a naphasadáskor m eg

szólaló Memnon-szobrok m uzsikáját.
Alert épp akkor olvasott róluk.
S az irtózatos messzeségből ha llo tta  is 

ezt a  csodás muzsikát, hallo tta  egész dél
u tán: am ig csak vörhenyes tűzzel az a l
konyt nem hozták el az ég tenyérny i da
rab ján  ta felhők. S haza kellett menni. 

II.
E lm últ az a  délután, elm últ lassan  a 

nyár, elm últak  az évek. S a  múló évek
kel m ind ritkábban  j á r t  a  K atalin-erdő- 
re. S ha néha ki is ment: a  fák ra  vésett 
titkos jelek közül egyre kevesebbre emlé
kezett. A kunyhót elm osták az esők. A 
muzsika édes méze keseredni kezdett.

S egyszer egy könyvet o lv aso tt Azt ol
vasta: nem  is a  Memnon-szobrok muzsi
kálnak, csak a  megrepedezett kő repede
zik tovább. A kezdődő hajn a lb an  a. nap 
felszívja az éjszakai h arm ato t s ez okozza 
a  különös hangokat.

Egy tü  hegye tört- a  gondolatai közé. 
Kissé m egfá jdu lt a  szive. Ekkor m úlott 
el az ifjúság.

S még egyszer ju to tt eszébe az a régi 
délután.

Sok-sok év m úlva egy ú jabb  könyv 
akadt a  kezébe, S am ire végzett vele: egy 
ú jabb elm élettel ism erkedett meg.

Ott lenn, Thebae m ellett, nem  is a  kő 
repedése zeng, csupán egy re jte tt  szaka
dékba a  homok pereg. De a  szakadék m ár 
rég betelt, S a szobrok is hallgatnak  
azóta.

H a llg a ttak  m ár akkor is, am ikor ő ál
m odott róluk.

F an y aru l m osolygott
— Úgy le s z . ..
Nem ha llo tta  m ár ő sem az ifjúság  

m egálm odott m u zsik á já t
E lm úlo tt minden.
S úgy  m últ el, m in tha valam i kegyet

len, hideg őszi szél fú jn á  az em beri éle
te t  s az évek csak fázós, novem beri ma
d a ra t  lennének: leszakadnak. I t t  elm a
rad  egy, o tt leesik kettő. Észre sem venni. 
E gyszerre szerterepült mind.


